
ДОГОВІР № /У

м. Київ » /^£Z^f£2024 року

ФОП Рєпін Д.В., в подальшому Постачальник, в особі Рєпіна Дмитра Володимировича , який 
діє на підставі Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців 
та громадських формувань (дата проведення державної реєстрації 02.10.2019, реєстраційний номер
2 274 000 0000 046330 ) та не є платником податку на прибуток на загальних підставах, з однієї 
сторони,та

КП «Управління з розвитку фізичної культури та спорту Вишгородської міської ради», в 
подальшому Покупець, в особі директора Баланюка Олександра Івановича, що діє на підставі Статуту,
3 другої сторони, надалі при одночасному згадуванні називаються Сторони і кожна окремо - Сторона, 
уклали даний Договір про наведене нижче:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупцю в обумовлені даним 
Договором строки товар, код за ДІ< 021:2015 (CPV): 37450000 - 7 Спортивний інвентар для полів і 
кортів (манішки тренувальні), а Покупець зобов’язується на умовах, викладених у даному Договорі, 
прийняти та оплатити поставлений Товар.
1.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не є предметом застави, не 
знаходиться в спорі та/або під арештом, на нього не розповсюджуються права третіх осіб.
1.3. Сторони підтверджують, що їм зрозуміла термінологія, що використовується в даному Договорі 
та що укладення даного Договору відповідає дійсній волі Сторін.

2. АСОРТИМЕНТ, КІЛЬКІСТЬ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Асортимент та кількість Товару зазначається у Специфікації - Додаток № 1, що є невід’ємною 
частиною Договору (надалі - Товар) та видаткових накладних.

- 2.2. Якість Товару має відповідати стандартам, санітарним, гігієнічним, технічним та іншим нормам, 
що встановлюють вимоги до якості даного виду Товару. Продавець гарантує відповідну якість Товару 
та надає Покупцю документи, що регламентують якість Товару у відповідності до чинного 
законодавства України.

3. ЦІНА ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1.Загальна сума даного Договору складає 4 984 грн. 10 коп. (Чотири тисячі дев’ятсот вісімдесят 
чотири грн. 10 коп.), без ПДВ.
3.2. Розрахунки між Сторонами здійснюються платіжними дорученнями, шляхом перерахування 
грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця.

4. СТРОКИ ТА УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
4.1. Постачальник поставляє Товар Покупцю, разом із Товаром, зобов’язаний передати Покупцю 
видаткову накладну.
4.2. Обов’язок Постачальника по поставці Товару вважається виконаним з моменту передачі Товару 
з усіма документами, передбаченими чинним законодавством України та даним Договором.
4.3. Право власності на поставлений Товар та ризик випадкової загибелі або пошкодження Товару, 
переходить від Постачальника до Покупця з моменту підписання відповідної видаткової накладної.
4.4. Строки поставки обговорюються окремо по кожному замовленню, та за потребою оформлюються 
відповідними додатками до певного договору.

5. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ
5.1. Товар повинен бути поставлений в тарі та/або в упаковці виробника, а у випадку відсутності такої 
упаковки, Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, щоб не допустити його 
псування, пошкодження та/або знищення під час транспортування, вантажно-розвантажувальних 
робіт та зберігання.
5.2. Засоби упаковки (тари та пакування) Товару поверненню Постачальнику не підлягають. Вартість 
засобів упаковки (тари та пакування) входить до ціни Товару.

6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
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6.1. Товар вважається переданим Постачальником і прийнятим Покупцем по кількості згідно 
підписаної Сторонами Видаткової накладної.
6.2. Сторони дійшли до згоди про те, що при прийманні Товару вони будуть керуватися «Інструкцією 
про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного 
споживання за кількістю», затвердженою Постановою Державного арбітражу Союзу РСР від 15.06.65 
р. № П-6, «Інструкцією про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і 
товарів народного споживання за якістю», затвердженою Постановою Державного арбітражу Союзу 
РСР від 25.04.66 р. № П-7 та даним Договором.

7. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
7.1. Постачальник зобов’язаний:
7.1.1. Поставити Товар в порядку та на умовах, викладених у даному Договорі.
7.1.2. Одночасно з Товаром передати Покупцю документи, які підлягають передачі у відповідності із 
чинним законодавством України.

7.2. Покупець зобов’язаний:
7.2.1. Прийняти та оплатити Товар, поставлений Постачальником на умовах та в порядку, 
передбаченому даним Договором.
7.2.2. У випадку відмови у прийнятті Товару негайно повідомити Постачальника про причини такої 
відмови.

8. ГАРАНТІЙНІ ОБОВ’ЯЗКИ
8.1. Постачальник, у відповідності зі ст. 675 ЦК України, гарантує відповідну якість Товару, що 
постачається за даним Договором.
8.2. У випадку, якщо на Товар, який поставляється за даним Договором, встановлений гарантійний 
строк, Постачальник зобов’язаний надати Покупцю належним чином оформлені гарантійні листи на 
кожну одиницю Товару.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. За невиконання та/або неналежне виконання свої обов’язків за даним Договором Сторони несуть 
відповідальність у відповідності із чинним законодавством України.
9.2. Сторона, яка порушила господарське зобов’язання, визначене даним Договором та/або чинним 
законодавством України, зобов’язана відшкодувати завдані цим збитки Стороні, чиї права або законні 
інтереси якої порушено.
9.3. Склад та розмір відшкодування збитків визначається Сторонами за правилами, встановленими 
чинним законодавством України.
9.4. За прострочення поставки Товару Постачальник сплачує на користь Покупця пеню у розмірі 1% 
від вартості Товару за кожний день затримання, а за прострочення понад ЗО календарних днів 
додатково 7% від вартості Товару.
9.5. За поставку неякісного Товару Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% від вартості 
Товару.
9.6. У разі не поставки Товару, у визначений Договором термін, Постачальник зобов’язується 
повернути Покупцю отриманий авансовий платіж.

10. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
10.1. Сторона, яка порушила зобов’язання за даним Договором, звільняється від господарсько- 
правової відповідальності за порушення зобов’язання, якщо вона доведе, що належне виконання 
зобов’язання виявилося неможливим внаслідок дії непереборної сили, тобто надзвичайних і 
невідворотних обставин, зокрема, у вигляді наступних дій: стихійні лиха; воєнні дії будь-якого виду; 
нещасні випадки (пожежа, в якій відсутня вина Сторони, що порушила умови даного Договору); 
внесення будь-яких змін до законодавства, якщо їх дія розповсюджується на будь-яку частину даного 
Договору; ембарго, епідемії та інші надзвичайні обставини, які Сторони не могли передбачити, 
відвернути або усунути під час виконання даного Договору.
10.2. Сторона, яка не може виконати своїх зобов’язань внаслідок дії обставин непереборної сили, 
повинна проінформувати іншу Сторону не пізніше триденного строку після їх появи. Несвоєчасність 
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інформування позбавляє права посилатись на ці обставини надалі. Поява обставин непереборної сили 
оформлюється Сторонами двостороннім актом.
10.3. Строк виконання даного Договору переноситься на відповідний період, протягом якого діяли 
обставини непереборної сили, а також наслідки, викликані цими обставинами.
10.4. У випадку, якщо обставини непереборної сили або їх наслідки будуть продовжуватися більш ніж 
1 (один) місяць, то Сторони даного Договору узгодять подальші заходи, які слід прийняти з метою 
продовження виконання даного Договору. У випадку, якщо Сторони не зможуть домовитись, то 
кожна зі Сторін має право вимагати розірвання даного Договору.
10.5. Належним доказом настання і дії обставин форс-мажору є свідоцтво, видане Торгово- 
Промисловою Палатою України або іншим компетентним органом.

11. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
11.1. Даний Договір та вся інформація, пов’язана із ним є комерційною таємницею та інформацією з 
обмеженим доступом. З урахуванням вимог і обмежень, передбачених чинним законодавством, 
Сторони зобов’язуються поважати конфіденційний характер інформації, яка стала відома їм у зв'язку 
із виконанням зобов’язань по даному Договору, і зобов’язуються вживати заходів щодо непоширення 
такої інформації третім особам.
11.2. Дане зобов’язання не поширюється на інформацію, яка є або стала загальновідомою внаслідок 
дії або недбалості інших осіб, або отриманою Сторонами від третіх осіб.
11.3. Конфіденційна інформація не підлягає розголошенню або наданню третім особам за винятком 
випадків, коли від Сторін вимагає це чинне законодавство.
11.4. Інформація, що є конфіденційною відповідно до п.11.1 даного Договору, зберігає 
конфіденційний характер протягом п’яти років з дати її отримання Сторонами.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31.12.2024 року, але в будь- 
якому випадку до виконання Сторонами своїх обов’язків за даним Договором.
42.2. Договір може бути розірваний до закінчення строку його дії за взаємною згодою Сторін.
12.3. Всі спори та розбіжності, які можуть виникнути в зв’язку з даним Договором, будуть, по 
можливості, вирішуватись шляхом переговорів між Сторонами. При недосягненні Сторонами згоди 
шляхом переговорів, Сторони мають право звертатися до господарського суду в порядку, 
встановленому законодавством.
12.4. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за даним Договором однією із Сторін до 
третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього з іншою Стороною.
12.5. Кожна Сторона запевняє та гарантує іншій Стороні наступне:
12.5.1. Що вона має право укладати та підписувати цей Договір та будь-які інші документи, що 
стосуються даного Договору, та виконувати свої зобов’язання за даним Договором, і вона здійснила 
усі необхідні дії для його підписання та виконання.
12.5.2. Підписання та виконання даного Договору цією Стороною не є порушенням та не суперечить 
жодному закону, який до неї застосовується, розпорядженню будь-якого органу державної влади чи 
управління, а також жодному контрактному зобов’язанню чи обмеженню, обов’язковому для цієї 
Сторони.
12.5.3. Вона отримала усі необхідні дозволи органів державної влади та інші дозволи, які вимагаються 
для укладення даного Договору та виконання своїх зобов’язань за даним Договором, і що усі ці 
дозволи є чинними, і що ця Сторона дотрималася усіх умов, передбачених цими дозволами.
12.5.4. Особи, які підписали даний Договір, мають відповідні належним чином оформлені 
повноваження.
12.6. Будь-які зміни та доповнення до даного Договору дійсні у випадку, якщо вони складені у 
письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені печатками.
12.7. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 
угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються даного Договору, втрачають 
юридичну силу.
12.8. У випадку зміни місцезнаходження, телефонних номерів, банківських реквізитів Сторін, 
Сторона, яка зазнала таких змін, повинна попередити про це іншу Сторону в письмовій формі в строк 
не пізніше 3-х (трьох) календарних днів з моменту настання таких змін.
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12.9. Документа за даним Договором, що відправлені факсом та/або електронною поштою, мають 
повну юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами, породжують права та обов’язки для Сторін, 
і можуть бути представлені до судових інстанцій в якості належних доказів.
12.10. У всьому, що не врегульовано даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України.
12.11. Даний Договір складений українською мовою, в двох оригінальних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу по одному для кожної із Сторін.
12.12. Досягнення згоди Сторонами щодо усіх істотних умов даного Договору, передбачених чинним 
законодавством, підтверджується їх підписами та печатками на даному Договорі.

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК:

ФОП Рєпін Д.В.

Код за ДРФО 2657005532
Банківські реквізити:
UA163808050000000026005831874 
в АТ "РАЙФФАЙЗЕН БАНК АВАЛЬ" 
м. Київ
Адреса та телефони для зв’язку:
03151, м. Київ, вул. Волинська, 48/50 офіс 
308
телефон:(050)594-75-97

Є платником єдиного податку

ПОКУПЕЦЬ:

КП «Управління з розвитку фізичної 
культури та спорту Вишгоодської міської 
ради»
Код ЄДРПОУ 35784087
Банківські реквізити:
UA358201720344370003000039787
В Держказначейська служба України,
м. Київ
Адреса та телефон для зв’язку:
07302, м. Київ, вул. Шолуденка, 12 
Телефон:(04596) 265-64

Є платником податку на прибуток на 
загальних підставах

Д.В. Рєпін

Директор

О. І. Баланюк
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Додаток № 1 
до Договору № ■/-/ 

від «2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ 
на поставку товару

№ Найменування Кіл-ть, од.вим Ціна, грн Сума, грн
Спортивний інвентар

1 Манішка Classic 2.0, салатовий (02) (02) 22 шт 226,55 4984,10

Разом : 55 4984,10

Загальна сума : 4 984 гри. 10 коп. (Чотири тисяч дев’ятсот вісімдесят чотири гри. 10 коп.), 
без ПДВ.

ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ:

ФОП Рєпін Д.В.

Код за ДРФО 2657005532
Банківські реквізити:
UA163808050000000026005831874
в АТ "РАЙФФАЙЗЕН БАНК АВАЛЬ" 
м. Київ
Адреса та телефони для зв’язку:
03151, м. Київ, вул. Волинська, 48/50 офіс 308 
телефон: (050) 594-75-97

Є платником єдиного податку

ФОП

КП «Управління з розвитку фізичної культури 
та спорту Випігоодської міської ради»
Код ЄДРПОУ 35784087
Банківські реквізити:
UA358201720344370003000039787
В Держказначейська служба України,
м. Київ
Адреса та телефон для зв’язку:
07302, м. Київ, вул. Шолуденка, 12
Телефон:(04596) 265-64

Є платником податку на прибуток на загальних 
підставах

Директор

О. І. Баланкж


